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E VèntE ed Tramontana e e SólE1

Un dì e Vènt ed Tramontana e e SólE i ragnava: ùn u pretendéva d ès

più fòrt ed cl altE, quant i vist un viagiatórE2 ch'u vniva avanti,

anvoltatE ant un mantèllE. I du(j)E3 ch'i ragnava i convenì ch'u sarèbbE
stat consideràt più fòrtE quéll ch'u riusciva a fà cavà d'adòss e mantèl m'e

viagiatórE.
E Vènt ed Tramontana u tacò a sofià con na gran violènza, ma più u

sofiava, più e viagiatórE u si stregnéva ant e mantèllE, tant che ala finE
ma che povréttE de VèntE u i tocò lascià pèrdE. E Sól alóra u parì ant el

cèlE, e dópp a n pò e viagiatórE, ch'u sentiva caldE, u s cavò e mantèllE. E
la Tramontana la fù costrétta a rcnósscE che e SólE l èra più fòrt ed lé(j)E3.

Nota!1!-!in questo dialetto, -e, -o finali sono stati ridotto a schwa, che nella frase
può anche cadere.

Nota!2!-!stante la natura di parola importata dall'italiano, varie ripetizioni di
questa parola hanno la doppia consonante preaccentuale.

Nota!3!-!le forme originarie sono dujE, léjE, ma j può cadere, come si sente nel
sonoro (il testo scritto dalla parlante reca duie, lei).


